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papers during the last few years, and I take it
as given that you all know the arguments for and
against, and there is no further reason to go into
this question any more.

Fiscal Legislation.

The numerous expenses which have to be
faced by the Swiss Government as well as the
Cantonal Governments especially as far as social
legislation is concerned, have naturally their
counterpart in continuously rising fiscal charges
which have to be supported by all the categories
of life and especially by the industrial under-
takings.

The complaints regarding the imposition of
excessive taxes on Swiss industries have been
heard long before the War. Without considering
it as a reason for starting the emigration of Swiss
industries to foreign countries, one can neverthe-
less take it as given that the high taxes have con-
tributed in a small way to this movement.

We must not forget that quite a lot of indus-
tries in Switzerland, which during the War have
been able to make reasonable profits, entered
shortly after peace was declared into a period
of crisis and general business depression — the
years of the fat cows were replaced by years of
lean ones — but the fiscal charges continued
merrily, not only on the same basis but were even
increased, and increased still more by a number
of firms going out altogether. In addition, the
legislation for unemployment did not make things
easier. It is, therefore, very understandable that
the high fiscal charges actually carried by Swiss
industries, are mentioned each time this question
of emigration comes up.

Naturally, the State is seriously affected by
this transfer of industry and it is in its own
interest for public bodies and industries to be
protected against excessive taxes.

The Rate of Erchange.

In examining the repercussion of different
circumstances after the War on the question
under study, we find that the high rate of ex-
change of Switzerland has very much favoured
this emigration movement, but on the other hand,
we must be quite clear that it would be a mistake
to say that this was a principle reason for Swiss
industries starting their ‘activities abroad.

It is quite right to say that the high rate
of exchange has increased the cost of production
and made sales difficult, but what about the other
side of the matter? Here again we come to a
point which could be made the basis for a whole
evenings discussion,

The rate of exchange does not have an even
influence on all the factors of production., On
the side of raw materials which generally come
from abroad we see its bénefits; but on the side
of transport and labour we see its drawbacks.

Facts in Relation to Sales Abroad.

One of the most striking facts of the economic
structure of our country is that the bigger part
of our great industries have no important in-
terior market as is the case in France, England
or the United States. The most important sec-
tions of the Swiss industry as such are the Export
industries. The part of production destined for
Export varies according to the industry, and we
find cases where it comes up to 959%.

Export is therefore the necessary condition
for existence of several of the Swiss industries
whieh find themselves forced to maintain very
active relations with the centres of consumption
of their products abroad. The obstacles which
have interrupted these relations have favoured
very much the emigration of Swiss industries.
Our dependence of foreign markets seems to be the
most important point in the emigration of our
industries. Every point that makes the access to
certain Export markets difficult or impossible,
stimulates the emigration, whereas the disadvan-
tageous position in which the Swiss industries
find themselves from the point of view of cost of
production are partly, in any case, compensated
by the high quality of their production.

We find that of the difficulties which we have
to overcome for the sale of our Swiss goods, those
resulting from customs politics in the foreign
countries play the most important vole. Tt is
therefore this point which we shall go more fully
into.

Foreign Bxcise Policy.

Tt is quite evident that the increase of cus-
toms in foreign countries stand in direct relation
with the tendency of Swiss industries to start
manufacture in the respective countries, and this
is also the reason of the respective legislation in
the countries concerned.

The speed with which the Swiss industries
react in this direction depends naturally upon
the severity of the respective taxes.

In certain cases, it would still be possible
and preferable for Swiss manufacturers to pro-
duce in Switzerland, as they probably have done
for many years, before a decision is taken to
start a factory abroad. It may be that the Works
in Switzerland is able to obtain cheap electricity :
it has also undoubtedly in every individual case

a certain sense of responsibility towards its em-
ployees. Such a factory has very probably depre-
ciated its assets oonsiderably during the many
years of its existence, if not entirely, whereas a
new establishment abroad invariably brings with
it investment of large capital and all the problems
in connection with the commencement of new
Works. It may be that the protection ot the
foreign company is so strong that the Mother
Company is confronted with a decision of either
relinquishing entirely its market or starting
manufacture abroad.

‘We can take here a very near lying example
— the Nestlé and Anglo-Swiss Condensed Milk
Jompany. Whereas for a number of years only
the cheaper articles were manufactured in Eng-
land, and the good quality lines were still im-
ported from Switzerland, the last import duties
on Chocolate and Confectionery made it quite im-
possible to continue this arrangement. The prin-
ciple reason was mnaturally that the prices in
England were at such a low level that they could
not possibly support the import duty ; theretore,
this Company was obliged to transfer its entire
manufacture to England or give up the English
market to English competitors.

After the War we find the accentuation of
protection not éven saving the countries of Free
Trade, like Great Britain. Since the War, the
Custom measures find besides increased duties a
specially dangerous form in the prohibition of
imports, as for instance, importing chocolates
into Germany. The import of watches to France
comes under the same category.

General Advantages of Production in the
Country of Consumption.

It is quite evident that the production of
merchandise near to the centre of consumption
has numerous advantages. These result definitely
from the elimination of different obstacles which
have made the production in Switzerland difficult
or impossible.  Further, in addition to these
economic advantages, Swiss houses started to
manufacture specialities abroad, which formerly
came from Switzerland and generally found every
support and all the facilities given to National
producers in the respective countries.

To take an example, we have several cases
where Swiss Machine manufacturers had no
chance whatsoever of getting Government Orders
in foreign countries as long as they did their
work in Switzerland, but as soon as they started
their own factories abroad they were able to par-
ticipate, and do so with great success, in com-
petition for public works, railways, ports,
bridges, electric power stations, etc.

THE CONSEQUENCE OF EMIGRATION.
General Remarks.

We find that generally speaking emigration
has favourable consequences for the individual
enterprise, and rather unfavourable consequences
tor Swiss national economy as a whole. This is
naturally because the transfer or creation of a
factory in a foreign country is decided upon
precisely in order to get a better result from the
capital employed in the company. The advantages
of emigration from the national point of view in
general, seems therefore to be a partial recupera-
tion of the losses of the general Swiss economy.

Favourable Consequences.

We take it as given that the new enterprise
started by the Swiss Mother Company abroad has
been thoroughly and carefully studied before any
steps were taken, and all the factors entering into
it have been taken into consideration. If there-
tore the production in the foreign factory is main-
tained on a permanent basis, there is reason to
believe that the Mother Company in Switzerland
will be satisfied with the results.

We have already studied the different reasons
for emigration, and if we now consider that the
new factory is near to its source of raw materials,
near to a -good market for cheap labour, there
cannot be any question but that the production
will be cheaper, and the result will have a general
repercussion upon the results of the whole com-
pany.

(To be continued.)
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FORTHCOMING EVENTS.

Tuesday, February 1st — City Swiss Club —
Monthly Meeting (preceded by dinner at 7.15
p.m. sharp) at Pagani’s Restanrant, Great
Portland Street, W.

Wednesday, February 2nd, at 7.30 p.m. — Société
de Secours Mutuels Monthly Meeting, at
74, Charlotte Street, W.1.

Wednesday, February 16th — at 8 p.m. Swiss
Mercantile Society — Annual General Meet-
ing — at Swiss House, 34/35, Fitzroy Square.
w.

SWISS BANK CORPORATION,

(4 Cempany limited by Shares incorporated in Switzerland)

99, GRESHAM STREET, E.C.2.
and 1lc, REGENT STREET, S.W. L.

Capital Paid up £6,400,000 o
Reserves - - £1,560,000

Deposits - - £39,000.000

Banking and
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: : Correspondents in all : :
:: parts of the World. : :

Telephone Numbers : “Ben faranno i Pagani

MUSEUM 4302 (Visitors) lished Purgatorio C. xiv. Dante

MUSEUM 7055 (Ofhee) RaaNE; “Venir se ne dee giu

Telegrams : SOUFFLE over !l;a’ rnliel Meschini. **

WESDO, LONDON ante. Inferno. C. xxvii.
50 Years.

PAGANI'S
RESTAURANT

GREAT PORTLAND STREET, LONDON, W. 1.

.o LINDA MESCHINI 1

-t ARTHUR MESCHINI | Sole Proprietors. o

CITY SWISS CLUB.

Messieurs les membres sont avisés que

/
L’ASSEMBLEE MENSUELLE
aura lieu Mardi 1 Février au Restaurant PAGANI,
42, Great Portland Street, W,1..et sera précédée
d'un souper a 7h. 15 précises (prix 5/-).

ORDRE DU JOUR:

Procés-verbal. Démissions.

A dmissions. Divers.

Pour faciliter les arrangements, les participants
sont priés de bien vouloir s’inscrire au plus tot
aupres de Monsieur P. F. Boehringer, 23, Leonard
Street, E.C.2. (Téléphone: Clerkenwell 9595).

Le Comité.

Divine Services.
EGLISE SUISSE (1762).
(Langue frangaise).

79, Endell Street, Shaftesbury Avenue, W.C.2.
(Near New Oxford Streeu.

Dimanche 23 janvier :

1Th. — Culte — Mr. Exbrayat, cand. théol.
Th. — Culte — Mr. Exbrayat, cand. théol.
11h. — Ecole du Dimanche.

Le Pasteur Emery recoit le Mercredi de 11 heures
a midi 30, a Iéglise, 79, Endell Street, W.C.2.
S’adresser a lui pour tous les actes pastoraux.
(téléphone : Museum 3100, domicile: Foyer
Suisse, 12, Upper Bedford Place, W.C.1.)

SCHWEIZERKIRCHE
(Deutschsprachige G inde).
St. Anne’s Church, 9, Gresham Street, E.C.2.
(near General Post Office.)

Sonntag, den 23. Januar 1938.
11 Uhr morgens, Gottesdienst und Sonntag-
schule.

7 Uhr abends, Gottesdienst.
8 Uhr, Chorprobe.

BEERDIGUNG.
14.1. wurde beerdigt: Eduard Kaegin von
Zeiningen (Aargau); geb. am 19.11.1851 ; gest.
am 6.1.1938.

Anfragen wegen Religions-bezw. Confirmanden-
stunden und Amtshandlungen sind erbeten
an den Pfarrer der Gemeinde : C. Th. Hahn,
43, Priory Road, Bedford Park, W. 4 (Tele-
phon: Chiswick 4156). Sprechstunden :
Dienstag 12-2 Uhr in der Kirche.

Am
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